[lepeknagosnaBcTBO

YIIK 81>322.2:81>255.4:070
DOI https://doi.org/10.32782/2710-4656/2026.1.1/48

Isanuuyvka H. b.
https://orcid.org/0000-0002-9925-1285

BiHHUIIBKHH TOPTOBETHHO-EKOHOMIYHHH IHCTUTYT Jlep>KaBHOTO TOPTrOBEIHHO-EKOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY

KOPIIYCHHUM AHAJII3 MOBHOI ACUMETPII
KOHCTPYKIIN I3 JTECEMAHTHU30BAHUMM 1€ CJI0OBAMU
Y GPT-IEPEKJIAJI MEJIIATEKCTIB

Y cmammi nooano pesyrvmamu KopnycHoco amanizy MOGHOI acumempii 0ecemanmu308anux
diecnig y nepexaiadi MeOiliHuUX MeKCmie enuKuMu MosHumu mooensimu (BMM), soxkpema uamom
GPT. Ocnosny ysazy 30cepeddiceHo Ha cneyughiyi YyHKYIOHY8aHHA ma 8i0MEOPEHHS AHRNINCLKUX
KOHCMPYKYill i3 OeceManmuzoganumu diecienumu komnonenmamu (K/{/{), 30xpema maxux npooyx-
MuHUX 00uHUYdb, K do, make, take, give, have, get y KoHmeKcmi aHei0-yKPAiHCbKO20 MAUUHHO20
nepekaady. Mamepiaiom 015 OOCHIONCEHHS CNY2Y8aA8 CNeYiaibHO CHOPMOBAHUL NAPATLENbHUL KOP-
nyc, wo micmue opueinaivui nyonikayii sxcaupy Lifestyle opumancokoeo eudanus « The Guardiany
ma ixniti nepexnao, eeneposanuii BMM (vamom GPT). AkmyanvHicme HaAyKO8020 NOULYKY 3YMOBIIEHA
BUPA3HOIO CIMPYKIMYPHO-CEMAHMUYHOIO ACUMEMPIECIO MidC AHANIMUYHOIO NPUPOOOIO AHIIUCHKUX
KJ[JI, 0e nexcuune 3nauennss CKOHYeHmMpoOBane 6 iMeHHOMY KOMNOHEHMI, a Oi€CNI080 BUKOHYE nepe-
BAJICHO epamMamudny YHKYi0, ma CUHMEMUYHUM J1a00M YKPAIHCLKOI MOBU, AKA MAICIE 00 8UKO-
PUCMAHHSA NOBHOZHAYHUX OIECTIBHUX NPEOUKAMIB. 3a3HAUEHA MINCMOBHA HEGIONOBIOHICHbL CIBOPIOE
0COONUBI KOHIMUBHT MaA AN2OPUMMIYHI BUKIUKY OJISl 2EHePAMUBHUX CUCEM NePeKaady, uo nompe-
Oye demanvHo20 8usueHHs 30amuocmi BMM adanmysamu yi KoHcmpykyii 00 HOpM Yinbo8oi MO8
Memooonoziunuii anapam 00caiodiceHHs 0A3Y8ABCA HA BUKOPUCMAHHI NPOQeCiliHo20 THCMpPYMeH-
mapito Sketch Engine, AKuti yMOXCIUGUE MOUHE GUPIBHIOBAHHS CE2MEHMI6 NaApaleIbHO20 KOPNYCY,
ABMOMAMU308aHY eKCMPAKYII0 PeleeanmHux KOHCMPYKYitl ma ix nooanvuly Kiacugikayiio 3a nepe-
Knaoayvkumu cmpameeismu. Haykosa eubipxa oxonuna 127 éepughikosanux konmexcmis. Pe3yib-
mamu KOPHYCHO20 AHANI3Y 3AC6I0YUIU, WO OOMIHAHMHOK CMpPAme2ierd NOOOAAHHA AcCUMempii
sucmynae cunmemuyna eepoaniasyis (45% eunaokxis). Lle demoncmpye ucoxuil pieeHv 30amHuocmi
BMM inmezpysamu decemanmuzogatne 0i€cio80 ma IMEHHUK V €OUHUL CUHMEMUYHUL NPeOuKam
VKPAIHCLKOI MOBU, 3abe3neuyroyu npasmMamuysy moyHicme i Cmuiicmuity 8i0nogioHicms meodia-
mexcmy. Ilopsio i3 yum, y pobomi 0emanbHO OnUCaHo 3acmocy8anHs cmpamezitl QyHKYIOHATbHOT
3aminu, nepugpasy (excniikayii), a maxodic 3ag)ikcosano sunaoku O6yKeaIbHO20 NOKOMNOHEHMHO20
nepekaaoy, sAKi CMAaHo8IAmMs 30Ky PUSUKY 05 AKOCMI MAwuHHO20 nepexiady. Ompumani 0awi nio-
meepodcyromy 2inomesy npo npozpecyrouy aoanmuguicms BMM 00 ckiadHux unaoxie MidcMo8HOT
acumempii 8 mexicax mMeoilHo20 OUCKYPC).

Knrouosi cnosa: oecemanmuzosari 0ieciiosa, aumeno-yKpaiHCbKUli 2eHepamuHuli MAauuHHUU
nepexkaao, eUKULl MOBHUL MOOedb, NAPALENbHULL KOPRYC, MEOTUHUL OUCKYDC, NEPeKIadaybKi cmpa-
meeii, KOpnyCcHUll aualis, analimudti KOHCMpPYKYIi, MIZICMOBHA acUMempisl.

IMocranoBka nmpodiemMu. Y cydyacHiii aHIIIOMOB-
Hill JHTBICTHYHIN Tpaaullii HomiHalito «light verbsy»
(imm Tepminm — «delexical verb», «semantically
weak verby», «empty verby, «stretched verb») Buko-
PUCTOBYIOTH JUTSI TIO3HAYEHHS TIECIIB 13 3arajlbHAM,
NIMPOKUM 3HAYCHHSM, SIKE aKTyalli3yeThCsl 200 yTou-
HIOETHCS B TIOEJIHAHHI 3 1HIIUM CIIOBOM. SIK 3ayBaxKye
JIx. Jliu, «light verb — nmommupene i yHiBepcayibHe
JiekcuuHe JiecioBo (do, give, have, make abo take),
sKe y 0ararbOX CBOIX BXKHMBaHHSIX € CEMaHTUYHO
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«cmabKuM» 1 MOXe TOE€IHYBAaTUCS 3 IMEHHUKaMU
B KOHCTPYKUISIX Ha KWTanT do the cleaning, give
(someone) a hug, have a drink, make a decision, take
a break [13, c. 254]. Taxi KOHCTPYKIIii TpaguIiiiHO
kBamidikyoTs sk «light verb constructions» (LVC)
[18;19].

B ykpainictumi sBumia, monioHi go LVC, po3ris-
JAal0Th Kpi3b NpPU3MY JleCeMaHTH3alii TiecIiBHOTO
koMroHeHTa. 3okpema, K. I'oponencoka Ta I. Buxoa-
HEIlb HAroJIOIIYIOTh, 0 B TAKUX OAMHUIISIX JIIECIOBO
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BTpaYa€e JEKCUYHY CaMOCTIHHICTh, BUKOHYOUH CYTO
rpaMaTHYHy POJib Y MEKaX aHATITUYHOI KOHCTPYKIii
[2; 3]. A. 3arHiTko y CBOiX poOOTaX BHKOPHCTOBYE
TePMIHU «JIEJICKCUKATI3AIlish» Ta «JIeCeMaHTH3AIlisD»
[4, c. 310]. 3ramani KOHCTPYKITiT TAKOXK KBATi(iKYIOTh
aHAJIITUYHUMHK J1€CJI0BaMH, Ha3BHMBAIOYM JIECIIBHI
KOMITOHEHTH JIEKCEMaMHU IIUPOKOT CEMAHTUKH [5; 6].
VY Mexax i€l po3BiIKH MOCITYTOBYEMOCS TEPMiHAMH
«ieceManTu3oBane aiecioBoy ([1J1) Ta «koMriuiekc i3
necemanTn3oBaHuM niecioBom» (K/J1) 3 oty Ha
00’€KT Ta METY JOCITIIKCHHS.

Hoseneno, mo /11 y mepexnasi e crienudpivHIMA
4yepe3 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHY aCUMETPIt0: aHTIIii-
CbKi KOHCTPYKILIi peanizyloTh aHaJNITHYHY MOJAEIb
NpeauKalii, /e CeMaHTHUKa 30Cepe/PKEHa B I1MCH-
HOMY KOMITOHEHTI, TOJl SIK yKpaiHChbKa MOBa HaJae
TepeBary CHHTETHYHIA BepOamizartii. Lle ciipuamnse
MepeKIafanbKi 3CyBH, BpaXyBaHHS SAKHX HE 3aBXKIU
BiITBOPEHO QJTOPUTMaMH TEHEPAaTHBHUX CHCTEM
MamHHOro mnepekiany (MII), mo, y cBoio yepry,
MPU3BOJUTE JI0 BUOOPY CTHIIICTUYHO HETNPHUPOAHUX
BiAMOBIAHUKIB. J[ogamMo TakoX, 10 MI>KMOBHA acH-
METpist € KPUTHYHOIO IS aHTJIO-yKPaiHCHKOTO TIepe-
KJIa/1y, OCKUTBKH yKpaiHChKa MOBA 3a3BUYail BUMarae
TpaHchopmaLii aHMIIHCHKOTO aHaJIITH3MY B KOM-
NMAaKTHUH CUHTCTUYHHMH BIAMOBITHUK (fake a look
— ensnymu). MoXeMO TPUITYCTUTH, M0 3JaTHICTh
BMM 10 Takoi (GyHKIIOHAIBHOT 3aMiHM Ha MPOTHU-
Bary MOKOMIIOHEHTHOMY OyKBaJbHOMY TepeKiaay
€ OJIHUM 13 TIOKa3HUKIB SKOCTI TIEPeKIIady.

AHaJi3 ocTaHHIX AochaigxkeHb i myOsaikamiit
MoKa3ye, M0 KOHCTPYKINI 3 JeCeMaHTU30BaHUMU
Ji€cIoBaMHM MalOTh IITHMOOKE OCMHCICHHS B Teope-
TUYHIA TpamaruIl, CEMaHTHIl Ta KOPITYCHIW JIHT-
BicTHii. B ykpaiHCBKii MOBO3HaBUIM Tpamuiii ix
HA3WBAIOTh JI€CTIBHO-IMEHHUKOBUMH aHAII THYHUMU
MpeIUKaTaMy i ONMKUCYIOTh 13 TIO3HIIIN JeCeMaHTH3a-
1ii Ta JeMeKcuKai3allii JiecaiBHOro KOMIIOHEHTa [3],
AHAMITHYHUX TEHJCHIIH Yy TpaMaTH4Hid cHCTeMi
MOBH [2, ¢. 4] Ta (DyHKI[IOHATIBHOIO MEPEPO3NOILITY
ceMaHTHYHUX poieit [1; 4]. 3ragani HampaIroBaHHsI
(hOpMYIOTh TEOPETHYHE TIATPYHTS JJIS TOAAIBIIIOTO
MixkmMoBHOTO aHamizy KJIJI.

B anmmomoBwiit minreictumi K/ nmoxnagHo
onucaHi 3 MO3WIid cuHTakcHu4yHOI Teopii [11; 16;
19], cemantuxu [14; 15], TumomoriyHoi BapiaTHB-
HOCTi [17; 19] Ta xopmycHux MetomiB [ 12]. Lli mocmiz-
JKEHHS BUSIBJISIFOTh CTPYKTYPHY Ta CEMaHTUYHY CKJIaI-
Hicte K/1J1, iXHIO BapiaTUBHICTH 1 BUCOKY YaCTOTHICTb
y Cy4yacHOMY aHIJIOMOBHOMY JHCKYpCi, OJHAaK 30Ce-
PEIDKYIOThCS TIEPEBAYKHO HA ONMUCI MOBHOI CHCTEMH.

[lepexnano3HaBumii acreKkT aHaJITHYHUX JIiec-
JIiB 4aCTKOBO BHICBITIICHO Y TIpaIsix aBTopa [5; 6] i3
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AKIIEHTOM Ha MDKMOBHIN acHMeTpil MK aHaJliTH4-
HUMH KOHCTPYKILISIMH aHIJTIHCBKOI MOBM Ta CHHTe-
TUYHUMH JIIE€CITIBHUMU B1JIIIOBIIHUKAMHU YKPATHCHKOT.
[IpoTe Taki onMHUI HE PO3IAAAIUCS B ACTIEKTI CHC-
TEMHUX TpaHchopMariii mig gac reaepaTuBHOTo MIT,
SIK 1 HE 3aCTOCOBYBAJIMCS KOPITYCHI METOAM IXHBOTO
JnocIipkeHHs s dikcarii Ta iHTepnperarii cuc-
TEMHHX BHIIa/IKIB MDXKMOBHOI acUMETpii Ta MIIsIXiB 11
TIOOJIAHHS.

OTxe, OKpemi acreKkTd MIKMOBHOI acuMeTpil
AQHATITUYHAX JIECTIB YK€ BUCBITIIIOBAINCS B HAYKO-
BHX TIpaIlsiX, OHAK BOHH 3[€OUTBIIOT0 CTOCYBAIHCS
JoAChKOro mepeknany abo cucrem MII momepe-
JHIX TOKOJiHb. HaroMicTh crienudika CUCTEMHHX
TpaHchopMallii  JECEMaHTU30BaHUX KOHCTPYKIIiH
y mexax reHeparusHoro MII (3okpema BMM) 3amu-
MIAETHCS 11032 YBaror JOCHITHUKIB. BimacyTHICTH
KOMITJIEKCHUX KOPIYCHUX JIaHUX, SIKi O JI03BOIWIA
3a(ikCyBaTH Ta iHTEpIpPETYBaTH HOBITHI cTparerii
nogosnaHHs acuMeTpii anroputmamu I, cTBOproe
CYTTEBY JIaKyHy B Cy4YacCHOMY MEpPEKJIaJ03HABCTBI.
Came HeoOXiTHICTh HAYKOBOTO OCMHUCIICHHS TOTO, SIK
BMM anantyroTh aHDTHCHKI aHATITHYHI CTPYKTYPH
JI0 CHHTETUYHOTO JIaJly YKPaiHChKO1 MOBH, 3yMOBITIOE
aKTyaJbHICTh Ta HOBHU3HY HAIIOi pOOOTH.

IMocTranoBka 3aBaanHs. MeToro poOOTH € KOMII-
JIEKCHE BUSIBJICHHS Ta CCTEMAaTH3allis 0COOIMBOCTEH
MTOJI0JIAHHS MOBHOT aCUMETPIi ITi 1 4aC TeHEePaTUBHOTO
MaITUHHOTO TIePEKIaay aHTITIHCHKUX KOHCTPYKITiH
i3 JleceMaHTH30BaHUMH JIi€CIIOBAMH Ha YKPaiHCHKY
MoBY. O0’€KT JOCTIKEHHSI 0OMEKEHUH KaHPOBUMH
napamMeTpamMu MeIiHHOTO TUCKYpCy, a OCHOBHHUM
THCTPYMEHTOM aHaJi3y € KOPIyCHi TEXHOJOT1I.

Mertononoriss aocjigxeHHsi. MeToa0JI0T9HOIO
OCHOBOIO JIOCIIKEHHS € MapalielbHui aHTyIo-yKpa-
THCBKHI KOPITyC MeIIHHUX TeKCTiB po3miny Lifestyle
BuganHs «The Guardian» Ta iXHBOTO mepekIamLy
yKpaiHchkoro 3a gomomororo BMM  (ChatGPT).
Kopniye oxorutroBae 23 890 TokeniB (20 313 ciiB,
1 160 euenp) B aHmIilicHKiN gacTuHi Ta 17 295 ToKe-
HiB (13 683 cmora, 1 048 pedueHs) B yKpaiHCHKOMY
nepexiazi, sreaepoBanomy yarom GPT. Koprycny
PO3MITKY, BUPIBHIOBaHHSI CEIMEHTIB Ta EKCTPAKIIiO
KOHCTPYKILIN 3A1HCHEHO 3a JOMOMOroI0 (YHKIiO-
Haiy Sketch Engine. Jlns nonaipiioro aHaizy 0yJi0
BiJ1iOpaHo HaAMOIIBII MPOAYKTHUBHI I€CEMaHTH30BaHI
TECTIBH JIGKCEMH Y Kopmyci: do, make, take, give,
have, get.

IcroTHoO, 1m0 MeTOOMKa AOCTIHKEHHs Oa3yBasacs
Ha 3acTOCyBaHHI MOBH KopmycHux 3amutiB CQL
y cepenosuilli Sketch Engine, 1m0 03BOJWIO LIije-
CHpPSAMOBAHO E€KCTparyBaTH aHIIIMCBKI KOHCTPYK-
mii 3 JeceMaHTH30BaHUMU JiecioBaMu (make, take,
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have, give, do, get) sIK TIepBHHHI HOCii Mi>KMOBHO{
acuMeTpii. BukopucTaHHs THYYKHX 3aluTiB i3 ypa-
XyBaHHSIM JIMCTAaHTHUX KOMIIOHEHTIB 3a0e3euuniio
¢ikcarito aHATITHYHAX MOJAETeH OpuTiHATY IS iX
MOAAJBILIOrO 3ICTABICHHS 3 IEPEKIANALbKUMK BiJ-
MOBITHUKaMH, 110 YMOXKJIMBHJIO TIPOBECTH KUIBKICHY
ouiHKy 31arHocti BMM nonatu cTpyKTypHY HEBi-
MOBITHICTh Yepe3 CUHTETHU3a1lii0 a00 GyHKIIOHAIBEHY
3aMiHy mnpenukatiB. OnucaHui miaxia 3a0e3reuuB
BHCOKY BaJIiIHICTh BUOiIpKH, 10 ckiana 127 Bepudi-
KOBAaHHUX OIMHHLIb.

Bukaaax ocHoBHOro marepiaiay. AHami3 oTpu-
MaHOTO (paKTUUHOTO Marepiany JI03BOJMB iJCHTH-
¢bikyBaTH HHM3KY NEpEeKIaalbKuX TpaHCHOpMAIlii,
SIKI BUCTYTAIOTh KJIFOYOBUMH IHCTPYMEHTAMHU ajiall-
Tamii Ta HiBEJIIOBAaHHS MOBHOI acHMETpii B mporieci
BiJITBOPEHHS AHTMINCHKUX aHATITHYHUX CTPYKTYP
YKpaiHChKOIO MOBOIO. BusiBieHi mnepekiagaubki
TpaHchopMaLii penpe3eHTOBaHI TaKUMH THIIAMH:
1) cunTreTMuHa BepOamizailis (paguKaibHE MOO-
JIAHHS aCUMETPIi IJISIXOM ITEPETBOPCHHS aHATI THYHOT
KOHCTPYKIIii BUX1JTHOTO TEKCTy B TIOBHO3HAYHE Jli€C-
JIOBO B YKpaTHCHKOMY TIepeKJai), 2) (yHKIioHaTbHA
3aMiHa (HiBEJIFOBAaHHS CEMaHTHYHOI HEBIIITOBITHOCTI
yepes 3aminy JI /] 01Tk KOHKPETHUM 1 TUTIOBUM IS
MOBH TIEPEKIIaJy MpeauKaTtom), 3) mepudpas / exc-
TUTiKaIist (pO3ropTaHHs CTPYKTYpH Uisl 30eperkeHHs
MParMaTiYHOTO 3MICTy B YMOBaxX MIKMOBHOI HEEK-
BIBAJICHTHOCTI), 4) OyKBaJbHUH ITOKOMITOHCHTHHI
nepekia] (BUMaJoK HE310JaHOI acCUMETpii, 3a SKOro
30epiraeTbcsi CTPyKTypa OpHriHaimy 0e3 HeoOXinHOi
CEMaHTHYHOI alanTalii 10 HOPM YKpaiHChKOI MOBH).

Jlai HaBOJMMO OTpUMaHI HAMH CTaTUCTHYHI JIaH1
KOHTEKCTYaJIbHUX BapiaHTiB NepeKiay JUls BU3HA-
YeHHS 3aKOHOMIpHOCTEH y po6oTi BMM Ta mimumocs
HAIIUMH iHTEPIPETALIHHUMHU CIIOCTEPEKEHHIAMH.

CuHTeTHYHA BepOalizaiis € JIOMiHyBaJIbHOKO
CTparterieo nepekiagy B JAOCHIIKyBaHOMY KOPITYCi.
3a HammMU TigpaxyHkamu, B 58 Bunankax (45%)
BMM ycmimuo po3mniznae KJJ{ gx cemanTudHO
[ITICHY ONMUHUIIO Ta iHTerpye /1 Ta iMCHHUK B CHH-
TETUYHY MMOBHO3HAYHY JIECIIBHY JEKceMy, 30epira-
I0YM KOHTEKCTyalbHi Ta TMparMaTtudHi 0COOJIMBOCTI
BUXIJIHOTO TeKcTy. HaBeremo Kinbka IPHUKIIAJIB
JIOCITI/DKYBAaHUX HaMM KOHKOpAAaHCiB. Y mapi On the
morning of day four we got word that the snowplough
was coming — Bpanyi uemeepmozo ows mu Oi3na-
auca, wo npuioe cuieonpubuparvrna mawurna GPT
po3mi3Hae «got word» SK CEeMaHTUYHO LITICHY IO
«oTpuMarH iHpopmanito». IMmeHHuK «word» BUCTY-
nae HOCIEM aKI[IOHAIBHOTO IIEHTPY, a JIeCEMaHTH-
30BaHE JIIECIIOBO «gOt» 3TOPTAETHCS B OJMH MOBHO-
3HAYHUN TIECTIBHUMA TPEANKAT «Ii3HAIUCS», IO

3a0e3Meuye CHHTETU3AliI0 Ta 30epeKeHHs Mparma-
TUYHOI TOYHOCTI KOHTEKCTY. B iHIIOMY mpukmami
She did the cleaning before guests arrived — Bona
npuobupana neped npuxooom 2ocmeti KOHCTPYKITiS 13
neceMaHTH30BaHNM «did» KOHBEPTYETHCS B YKpaiH-
CHKY OJTHOCIIIHY HOMIHAIIIIO0 «IIPUOHpaay.

VY wacrynHomy npukinani She took a morning
walk along the river every day — Bona wooHs npo-
eyrosanacs 63006dc piuku epanyi GPT posmizHae
aKIIOHATBLHUN IIEHTP IMEHHUKAa Ta TpaHCchopMye
Horo B AieciiBHY GopMy IiT0BOi MOBH. KpiM TOTO,
QITOPUTM KOPEKTHO IMEpeAae acrmekT Jii Ta 4acToT-
HUH KOHTEKCT («IIOMHS»), 110 BAYKJIMBO ISl BIITBO-
PCHHSI CEMAHTUKHU PETryJsIpHOi aKTUBHOCTI B Meild-
HOMY >kaHpi. OTxe, MepeKiaJ BUAAETHCS HE JIMIIC
JIEKCHYHO aJICKBATHHUM, & i IIParMaTuaHO TOYHUM.

OyHKITIOHATBHA 3aMiHa BiOyBa€ThCS TOMI, KOJIH
BMM 3aMiHIOE JE€CEMAHTHU30BAaHE IIECIIOBO OLIBIII
KOHKPETHUM, KOHTEKCTyaJbHO 3yMOBJICHHUM Ji€c-
JIOBOM, 30epirarouyd CeMaHTHYHUN LEHTP KOHCTPYK-
1ii, 3a3BUYail 3aKiajicHuil y iMeHHUKY. Taka TpaHc-
(hopmarrist JO3BOJISIE AMANTyBATH TEPEKIIAT 1O HOPM
YKpaiHChKOI MOBH, HE TMOPYIIYIOUH CTHIICTHKA Ta
IparMaTukd MEIiHHOTO TeKCTy. Y Hamid BuOipIi
Oyno 3adikcoBaHO 35 BHIAJKIB 3aCTOCYBaHHS TaKol
TpaHncopmaii (28% Bix ycix konkopnancis). IIpo-
aHalli3yeMo JieKinbka mpuknamiB. Tak, y mapi She
was invited to give a speech about the psychological
benefits of mindfulness at the wellness conference — Ii
3aMPOCHITH 8U20I0CUNIU HPOMOBY TIPO TICUXOJIOTTYHI
IepeBary yCcBiIOMJIEHOCTI Ha KOH(epeHLil 3 MUTaHb
n00poOyTy B aHIIIMCBKIA KOHCTPYKLIl «give a
speechy» imennux «speechy» BUKOHY€e polib CEeMaHTHY-
HOTO Sipa, MEepearodd MOl (caM BUCTYH), TO.I
SK JICCEMaHTH30BaHE «givey Hece MepeBaXHO rpa-
MaThYHe HaBaHTaxeHHS. BMM 3nilicHioe (yHKITiO-
HaJIbHY 3aMiHy give — BUTOJIOCHUTH, L0 IEPETBOPIOE
KOHCTPYKIiI0O Ha (QYHKIIOHAIBFHO €KBiBaJCHTHHUH
JBOKOMIIOHEHTHUH Bupa3. CeMaHTHYHE sApO 30epi-
raerbcs (speech — mpomoBa), a nepekiiaj CTae mpu-
POIHUM JIJIs1 YKPaiHCHKOTO MEIIHHOTO CTHITIO. Y MOB-
Hil mapi If you get a chance during the seminar, try
to ask the speaker about their approach to digital
wellbeing — SIkiio eunade nazooa nix yac ceminapy,
crpoOyiiTe MOCTABUTH JOIOBIIauy 3aluTaHHs 1010
HOro MiaxoAy A0 IHU(POBOro a00po0yTy IMEHHHK
«chance» € ceMaHTHIHUM sIpOM (MOXKITUBICTD 31iH-
CHEHHS JIii), 8 JIeCEMaHTU30BaHE « get» BUpaXkae rpa-
MatuyuHi kareropii. BMM 3giiicHioe (yHKIiOHANBHY
3aMiHy, aIalTyI0YH BUpa3 10 HOPM YKpaiHChKO1 CTH-
JICTUKU: «get — BUTIAZIE.

He MeHIm TmOKAa30BUMH BUSIBHIIUCS —BHITAJKU
nepudpazy (ekcrurikamii), fki oxommoTh 17%
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Bubipku (21 ¢ikcauis). Ha Bigminy Big npsmoi cuH-
TETUYHOI Bepabaizarllii, e KOHCTPYKILisl 3TOPTAETHCS
JI0 OJTHOTO JIieciioBa, nepudpas y BukoHanHi BMM
JIEMOHCTPYE 3/[aTHICTh aJITOPUTMIB 710 KOHTEKCTYaslb-
HOTO PO3TOpTaHHs ceMaHTHKH. Lle He mpocTo 3amiHa
JIEKCEeM, a CTpPATeris MiIBUICHHS «Barlm» BHCIIOBIIO-
BaHHS, SIKa HEPiJKO BUCTYNAa€ KPUTUYHO BAXIJINBOIO
UIs MeniiHoro auckypey. BMM Moxke iaeHTH]IKY-
BaTW aHIIIMCBKY CTPYKTYpPY SIK CTHJIICTUYHO HEMIO-
CTaTHIO JUIsl YKPATHChbKUX HOBHUH 1 «I00ymoBaTH» ii,
JIOJTAf0YH YTOYHIOBAIbHI KOMIIOHEHTH.
[Ipoanamizyemo JIeKiJTbKa 3aikcOBaHUX
y Kopmyci npukianis. Tak, anriiiceke pedeHHst The
international foundation gives help to local hospitals
affected by the crisis BMM tpancopmye B yKpa-
fHCebke Midicnapoonuil ¢pono HAoae HeoO0XioHy nio-
MPUMKY Micyesum JIKAPHAM, WO NOCMPAXCOanU
6i0 Kpusu. Y 1bOMY pa3i BUKOPUCTaHHS Tepudpasy
«HaZa€e WIATPUMKY» 3aMIiCTb HEHTpaJbHOIO Jiec-
JI0Ba J03BOJISIE MiJKPECIUTH CUCTEMHICTh 1 OQimili-
HUH XapakTep JIOIMOMOTIH, IO TOBHICTIO BIJAIOBIa€e
HOpMaM yKpaiHChKOI MeJiifHOT KomyHikamii. AHa-
JIOTiYHA TEHACHIIS TMPOCTEKYEThCS B MpUKIani The
government must take action to curb rising inflation
before the end of the quarter — Ypso mae excumu
plmyuux 3axo0ie 3a0/51 CMPUMYBAHHS 3POCHIAHHS
iHGsiyii 0o kinys keapmany. 3amicTh (YHKIIO-
HAJILHO TOYHOTO, aJIe CTHIIICTHYHO CIIPOIIEHOTO Bapi-
aHTa «Ma€ JisSITH», MOACIb TeHepye nepudpas: «Mae
BKUTU DIOIydnx 3axofiB». JlomaBaHHS O3HauCHHS
«PIITy4rx» A0 BUX1JTHOTO TIOHSATTS «action» CBiTYUTh
npo te, o BMM opieHTyeTbCsl Ha TUTIOBI KOJIOKa-
il yKpaiHChbKOTO Mefia-nois, Jie 60poThda 3 eKOHO-

}yHKUioHanbHa
3amiHa
28%

MIYHUMH BUKJIMKAMH TPaJULIMHO OMHUCY€ETHCS Yepes3
KaTeropilo «BKUTTS 3axoAiB». Taki pe3ynbTaTtu mij-
TBEP/KYIOTh, IO mnepudpas y nepexiagax BMM
€ MPOSIBOM MPparMaTu4yHoi €KBIBaJICHTHOCTI.
Crparerito KkanmbKyBaHHS Oyno 3adikCOBaHO
B 10% BumankiB (12 mpukiamiB) y HOCTiIKyBaHii
BuOipui. BusBneHni BUNanku CBIOUUTH NMPO NEBHE
TexHiyHe oOMexxeHHs BMM, 3a sxoro anroputm
He igeHTudikye KJI/1 sik 1inicHy CeMaHTHYHY OJM-
HUII0. BHAcHioK 1bOro JeceMaHTHU30BaHE Jliec-
JIOBO ITIOMUJIKOBO TPAKTY€ThCS K IIOBHO3HAUYHE, 1[0
MPU3BOAUTE 10 HOPYLICHHS CTHJIICTHYHUX HOPM
YKpaiHCbKOI MOBH. Y MeNiHHUX TEKCTax KaJbKy-
BaHHS CTBOPIOE INTYYHI KOHCTPYKIIi, SIKi yCKiasi-
HIOIOTh CIIPUUHATTS iH(popMamii. PosrnsHemo Haid-
OBl TOKA30Bi BHINAAKU. Tak, y TapaieabHOMY
KOHKOPJAHCI ... I find this makes the situation even
more unequal — ...ye podbumey cumyauiro we OinLUL
nepisnoro datr GPT 3pilicHioe mpsmMuil nepeknan
«make — «poOUTHY», ITHOpYIOUM NOTpeOy B CHUH-
TETUYHOMY a00 (YHKIIOHAJILHOMY BIAIMOBIIHUKY
(HampuKIIaJ], «IOTINOII0OE HEPIBHICTHY ). 3HAXOIUMO
¥ IHIMAH TPUKIIA] i3 JOCTIBHUM IEPEKIIaIoM JIece-
MaHTH30BaHOTO giecnoBa «havey: Now Brooklyn
says he and Peltz have a look at the property —
Tenep bpyknin kaxce, wo 6in ma Ileromy maromep
noznao na nepyxomicms. BMM intepnperye «havey
SIK JIIECIIOBO BOJIOIHHSI, TOBHICTIO BTpayarodu i71io-
MaTU4Hy Ta mparmMatnany ¢ynkiiro K.
VY3aranabHEH1 CHOCTEPEKEHHS IOA0 PEIEBAHTHUX
Ta YaCTOTHUX CTpaTeriii monoJaHHs MI>KMOBHOI acu-
MeTpii B AOCHIPKYBAHOMY JTUCKYpPCl y3araibHEHO Ha

(puc. 1).

CUHTETUYHA
Bep6anisuia
45%

Puc. 1. Po3noain nepexinagaubkux crpareriii npu BiITBOPeHHI KOHCTPYKUii i3 1eceMaHTU30BAHMMH Ji€CT0BAMM
B aHIVIO-YKpaiHCbKOMY MeliiiHOMY Kopmyci
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Jnst otpuMaHHS 00’€KTHBHOI KapTUHU TOTO, SIK
BMM nomatoTh CTpyKTYpHY PO301KHICTD MK aHaIi-
TH3MoM aHminchkux K/ Ta cuHTeTH3MOM YKpaiH-
CHKOi MOBH, Oyi10 37ilICHEHO KiJTBKICHUH MiIpaxyHOK
3aCTOCOBAaHUX TpaHChOpMaIlii B po3pi3i KOKHOTO
3 JIECeMaHTU30BaHUX JieciiB (do, make, take, give,
have, get). Y3aranbHeHi pe3yJlbTaTH LOTO aHANI3Y,
110 0a3yrThCs Ha BUOIpII 31 127 onuHUIb, TIPEICTaB-
JieHo B Tabmumi 1.

PesynbraTél KiTEKICHOTO aHal3y y po3pi3i OKpe-
MHUX JIECEMaHTH30BaHWUX MIE€CTIB JarOTh IIiICTaBU
MPUITYCTHTH, IO JIEKCUYHA crenudika KOKHOTO
niecioBa Oe3MocepeHbO BIUIMBAE Ha BUOIp cTparerii
MOJI0JIaHHS MOBHOT acuMmeTpii. HaiiOinbm penpeseH-
TaTUBHUM y MEAIMHOMY KOPITyCi BUSIBUIIOCS Ji€c-
nmoBo make (36 ONWHWIG), I SIKOTO XapaKTepHa
BHCOKa YacTOTHICTh CHHTETHYHOI BepOamizarii (16
BUTIAJKIB), 110 MOSCHIOETHCS HASBHICTIO yCTaJCHHUX
JUECITIBHAX BIAMOBITHHUKIB JII TaKUX KOHCTPYK-
il B yKpaiHChKili MoBi. BomHouac came juis make
3a(hikcOBaHO HANOIIBIITY KIUTBKICTh BHUIMAIKIB OYyK-
BaJILHOTO TIepeKiIamy (4), o BKa3ye Ha HasBHI IPO-
OJIeMHI anTOpUTMH MikMOBHOI amanTarttii. [liecioBo
do (30 onWHMIB) MPOAEMOHCTPYBAIO HAWBUIIAN
piBeHb YCHIIIHOTO HiBEJIIOBAaHHS acHMeETpii uepes
CYKYMHICTh CHMHTETHYHOI BepOamiasuii Ta ¢yHKIio-
HasbHOI 3aMink (21 Bumanok). CTabuIbHICTh MOKa3-
HUKIB JIJIS JIi€CIIoBa take (22 ogwHMII), 1€ TOMIHYIOTh
cuaTeTndHa Bepbamizamis (10) Ta QynkmioHamsHA
3amiHa (6) pu MiHIMaEHOMY OyKBaji3Mi, CBITYUThH
npo 3xarHicte BMM cnipuiimMat mi KOHCTPYKLIi SIK
LiTicHI ceMaHTH4HI Omokw. [ns miecniB have (18
onuHuIlb) Ta give (14 oguHUIIB) XapaKTEPHOIO PUCOI0
cTajia BIIHOCHO BUCOKAa yacTka mepudpasy, 3yMOB-
JIeHa HEeOOXITHICTIO OMHUCOBOTO BIATBOPCHHS CTaHIB
abo mporeciB nepenadi iHdopmariii, TpuTaMaHHUX
UM JIEKCeMaM y MeaiiHoMy nauckypei. Haiimenmn
BXHBaHe JieciioBo get (7 OAMHHUIL) MiATBEPIKYE
3arajibHy TCHJICHI[IIO 70 cuHTeTH3amii (3 BUMAIKH),
X04a HWOro HHU3bKAa YacCTOTHICTh, HMOBIPHO, TOsIC-

HIOETBCS CTHJIICTHYHUMH OOMEXKCHHSIMH  JKaHPY
Lifestyle. Y3arampHroroun, MOKHa CTBEPIKYBaTH,
IO piBeHb YCHIIIHOCTI MOJOJNAHHS CTPYKTYpHOTO
PO3pUBY MK MOBAMH KOPEIIO€ 3 YACTOTHICTIO BXKH-
BaHHsI J€CEMaHTHU30BAHOIO JI€CIOBA: YUM CTaOlIbHI-
IO € KOHCTPYKIIisl B aHTIIIKCHKi MOBIi, TUM edek-
tuBHiwe anroputmu LI iHTErpy10Th 11 B CHHTETHYHY
CUCTEMY YKPaiHCBbKOI MOBH.

Bucnosxku. [IpoBeaenuii kopnycHuii aHaIi3 repe-
KJIaJ1iB MEIIHHUX TeKCTiB pyOpuku Lifestyle Bunanus
«The Guardian», 3miiiCHEHHX 3a JIOIIOMOIOI0 T€He-
paruBHOTO MamuHHOTO Tepekiany (dar GPT), mae
MiZCTaBU BCTAHOBUTH HACTYIIHI 3aKOHOMIPHOCTI.
JIOMiHaHTHOIO CTparTeri€l0 BiATBOPEHHsS aHIIil-
ChKUX aHAJITHYHUX KOHCTPYKLIH B YKpaiHCHKOMY
MeTia-TUCKypcl € cuHTeTHYHa BepOamizaris (45%).
e minTBepmKxye 3maraicth BMM imenTn(ikyBaTn
AHATITUYHI MIPEUKATH K CEMaHTHUYHO IUTICHI O/IH-
HUIIl Ta yCHIIIHO TPaHC(HOPMYBATH iX y CHHTETHYHI
(hopmu, 110 BiAMOBIJa€ TUMOJIOTTYHUM HOpMaM yKpa-
THCHKOI MOBM Ta BUMOTaM JAWHAMIYHOCTI MEIINHOIO
BHKJIaAy. [lpyroro 3a 4aCTOTHICTIO CTpaTeTi€l0 BU3HA-
4yeHo (yHKIOHANBHY 3aMiHy (28%), sika 3a0e3mneuye
KOHTEKCTYaJIbHO BMOTHBOBAaHUI 00Ip Ai€CTiB, MpH-
TaMaHHUX YKpalHCBKIH MeiiHiA KOMYyHiKalii, ToAi
sk iepudpas (17%) ciyrye iHCTpyMEHTOM >KaHPOBOT
ajanTaifii Jyisi pO3ropTaHHs CEMaHTUKH BIJIIOBIIHO
10 O4iKyBaHb ayauTopii. OOMexeHHsS y BUKOPUCTAHHI
BMM BHSABIAIOTECS y OYKBaJIbHOMY TTOKOMIIOHEHT-
Homy niepexiagi (10%), 1o € pe3ynpraToM Hepo3Mmi3-
HaBaHHS aHAJITUYHOTO CTATYCy KOHCTPYKLII.

Pesynbratn  mocmifpKeHHS  3acBiIYYIOTh, IO
YCIHINIHICTh HIBEJIOBAaHHS MDKMOBHOT ~acHUMeTpii
BMM 6e3mnocepeanbo 3ajaeXnuTh BiJl CTYIEHS Aece-
MaHTH3AIi1 aHTTHCHKUX miecTiB. KOHCTPyYKIIii 3 JeK-
ceMaMH take Ta have 1eMOHCTPYIOTh HAWBHUIILY CXUJIb-
HICTh 70 cuHTeTH3amii. HatomicTs cnionyku 3 make
Ta do BUSBISIOTH 3HAUHY BapiaTUBHICTH TepeKiia-
JAlbKUX PIllIeHb, X04a caMe JJIsl make XapaKTepHUH
MPOSIB «HE3/I0JIaHOT» acuMeTpii y ¢opmi OykBaiz-

Tabmuus 1
KinbkicHi noka3zHukM nepekjajaubKux cTparerii mogonanns acumetpii KIJI
3a THIIAMU Ji€cJaiB
)leceM-aHTMwBaHe Cl/IHTe'I.‘I/l‘lH.a (l)yHKIIiO‘HaJIbHa Mepudpas BykBajabHumii Beboro
J1€CJIOBO Bepﬁaﬂl3alllﬂ 3aMIHa Nnmeperaan

do 13 8 6 3 30
make 16 11 5 4 36
take 10 6 4 2 22
give 7 5 1 1 14
have 9 4 3 2 18
get 3 1 2 1 7
Beboro 58 35 21 13 127
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MiB. Bukopucranns nepudpasy ta GyHKIiOHAIBHOT
3aMiHM JUIS JECTIB give Ta get MiATBEPIKYE HaMa-
ranas anroputMmiB LI koMIieHCyBaTH CTPYKTypHY
HEBIIMOBITHICTE 3371 30epeKEHHS TPAarMaTHIHOTO
MOTEHITialy MeJliaTeKCTy. 3arajioM pe3yJbTaTd Iiji-
TBEPIKYIOTh, 10 BMM aeMOHCTPYIOTh MO3UTUBHY
TEHJICHIIIO JI0 TOJOJAaHHS CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHOT
acuMeTpii, IpoTe IXHsS «IepeKiagalbka MOBEIIHKa»

3aJIMIIAETHCS 3aJIE)KHOI0 BiJl CTPYKTYPHOI NpO30-
pocti KJI/I Ta cienudiky BXiZIHOTO KOHTEKCTY.

[lepcriekTBY MOAATIBIINX PO3BIIOK BOAUAIOTHCS
y OrTHOIEHH] KOPITYCHOTO BUMIPY Yepe3 3aTy4eHHs
IIPOLEYp HOCTPEAAryBaHHs, IO 103BOJIUTh OLIIHUTH
e(heKTUBHICTh ITOJIOJIAHHS MOBHOI aCHMETpii B Meli-
aTekcTax B ymMoBax cuHeprii reneparusHoro LI Ta
npodeciiiHol KOMIETEHIIIT peJaKTopay
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Ivanytska N. B. CORPUS-BASED ANALYSIS OF LINGUISTIC ASYMMETRY IN LIGHT VERB
CONSTRUCTIONS IN GPT-GENERATED MEDIA TRANSLATION

The article presents the results of a comprehensive corpus-based study of linguistic asymmetry
in the translation of delexicalized verbs in media texts by large language models. The primary focus is on
the specific functioning and rendering of English light verb constructions (LVCs), particularly productive
units such as do, make, take, give, and have, within the framework of English-Ukrainian machine translation.
The research material consists of a specially developed parallel corpus including original lifestyle publications
from the British media outlet The Guardian and their direct translations generated by the GPT large language
model. The relevance of the scientific inquiry is driven by the pronounced structural and semantic asymmetry
in English LVCs, in which lexical meaning is concentrated in the nominal component. At the same time,
the verb performs a predominantly grammatical function, and the synthetic structure of the Ukrainian
language tends toward the use of full-valued verbal predicates. This interlinguistic discrepancy poses
specific cognitive and algorithmic challenges for automated translation systems, requiring a detailed study
of the LLM s ability to adapt these constructions to the target-language norms. The methodological framework
of the study is based on the application of Sketch Engine professional tools, which enabled precise alignment
of parallel corpus segments, automated extraction of relevant constructions, and subsequent classification by
translation strategies. The scientific sample comprises 127 verified contexts selected according to the presence
of an abstract nominal component, the possibility of paraphrasing with a simple verb, and high collocational
stability in media discourse. The results of the corpus analysis indicate that synthesis serves as the dominant
strategy for overcoming asymmetry (=<46% of cases). This demonstrates a high level of LLM capability in
integrating a delexicalized verb and a noun into a single synthetic predicate in Ukrainian, ensuring pragmatic
accuracy and stylistic consistency in the media text. Additionally, the paper provides a detailed description
of the application of functional substitution and paraphrase (explication) strategies, while documenting
cases of literal, component-by-component translation that represent a risk to machine translation quality.
The obtained data confirm the hypothesis of the evolving adaptability of large language models to complex
cases of linguistic asymmetry in media discourse.

Keywords: light (delexicalized) verbs, English—Ukrainian generative machine translation, large language
model, parallel corpus, media discourse, translation strategies, corpus analysis, analytic constructions,
interlingual asymmetry.

Jlara meprioro HaaxoKeHHsI ¢TarTi A0 Bumanus: 24.01.2026

Jara mpuiHATTS CTaTTi 10 APYKY Micis penensyBaHHs: 23.02.2026
Jara myOnikanii (onpumonHeHHs ) crarti: 24.04.2026

ISSN 2710-4656 (Print), ISSN 2710-4664 (Online)

323



